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Hamanus ' OJIAHT,
Mapusa PBDDKOBA

AHAJIN3 JTEKCUKU 3ATOBOPOB BJIAXOB (PYMbIH) BOCTOUHOM
CEPBUMU HA IPEJMET JJEKCUUECKHUX 3AUMCTBOBAHUIA

Rezumat
Analiza lexicului descintecelor vlahilor
(roménilor) din estul Serbiei

pe seama subiectului imprumuturilor lexicale

In articolul de fata este vorba despre imprumuturi le-
xicale din limba sarba in unele texte ale descantecelor folo-
site de vlahi (romani) din estul Serbiei. Articolul se bazeaza
pe materialele de teren ale autoarelor. Analiza vocabula-
rului descantecelor se realizeaza pe exemplul a doua tex-
te Inregistrate de la vorbitori nativi ai dialectului oltenesc
al limbii romane din satele comunelor Zajecar §i Negotin.
Sunt texte care reprezinta un descantec vizand indepartarea
pagubelor si ,returnarea” prejudiciului celui care 1-a pro-
vocat (Intorsura mare) si un descantec pentru noroc (De
noroc). In cursul cercetrilor de teren s-au inregistrat si alte
descantece — in primul rand cele care vizeaza vindecarea
diferitelor boli: descantecul de durere de dinti sau de infla-
mare a urechilor (De ndgjit), de furuncule (De buboaie), de
inflamare a glandelor (De gdlci), de otravire cu mercur (De
argint viu) etc. Informatoarele de la care au fost Inregistrate
aceste descantece sunt femei in varstd, care au absolvit cel
putin scoala elementard, dar nu stiu forma scrisa a limbii
lor materne, pentru ca instruirea lor a fost excluziv in sarba.
Textele descantecelor au un caracter stabil (exclud variabi-
litatea componentelor). Cu toate acestea, unele Imprumu-
turi din limba sarba, care fac parte din dublete lexicale mo-
derne si nu sunt Inregistrate in dictionarele limbii romane,
se pastreaza inca In textele descantecelor.

Cuvinte-cheie: descantece, magie viaha, imprumu-
turi lexicale, limba romana, limba sarba.

Pesiome
AHaJIN3 JIEKCMKH 3aT0BOPOB BJIAXOB (PYMBIH)
BocTtounoii CepOun Ha peaMeT JeKCHYeCKUX
3aMMCTBOBAaHHU

B craree uner peds 0 NEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUAIX
(B CHHXpOHHOM TIJIaHE) U3 CEPOCKOTO SA3bIKa B 3aTOBOPHBIX
TEKCTax, OBITYIOUINX Yy BiaxoB (pyMbiH) Bocrounoit Cep-
6un. B ocHOBY cTaThy JIETIM MOJEBBIE MaTepUalbl aBTO-
POB. AHaJIN3 JIGKCHKH 3ar'OBOPOB IIPOBOIUTCS Ha IpHUMeE-
pe IBYX TEKCTOB, 3aIIUCAHHBIX OT HOCHTENEH ONTEHCKOTO
JMajeKTa PyMBIHCKOTO $I3bIKa, MPOXXKMBAIONIMX B Cellax
obmmH 3aeqap m HerotmH. DTO 3aroBop, HarpaBICHHBIH
Ha CHSTHE MOPYH U «BO3BPAICHUE» BpEla TOMY, KTO €TO
npuanann (Intorsura mare, 6yks. «BombIIOi BO3BpAT»), N
3aroBop Ha ynady (De noroc). Bo BpeMs Skcnietuiiwii ObLTH
3ampcaHbl ¥ JPYTHe 3aT0BOPHI, ITTABHBIM 00pa3oM HaIpas-
JICHHBIC Ha WCIEICHUE PAa3MUYHBIX OONe3Hel: oT 3yOHOI
6o nm BocmaneHus yxa (De ndgjit), ot ¢pypyHkynoB (De
buboaie), or Bocnanenus miaHx (De gdlci), orpaBneHus
pryteio (De argint viu, 6ykB. «OT XHUBOTO cepedpay) u ap.
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WHdopmaHTBI, OT KOTOPBIX OBLIH 3aMICaHbI 3aT0BOPHI, — IT0-
XKHJIbIE KEHIIMHBI; BCE OHM OKOHYIIIN TI0 KpaitHel Mepe Ha-
YaIbHYIO MIKOTY, HO MMCBMEHHOI (hopMOii poHOTO sI3bIKa
HE BIAJCIOT — X 00yYEeHNE NMPOXOAMIIO MCKIIOUYUTETHHO
Ha cepOCKOM. 3arOBOpHBIC TEKCTHI OTIIMYAIOTCS YCTOWYH-
BOCTBIO0. OTHAKO OTAENBHBIEC 3aMMCTBOBAHHS U3 CEPOCKOTO
SI3bIKa, KOTOPBIE BXOMAT B COCTaB COBPEMECHHBIX JIEKCHYE-
CKHUX JyONneToB W He 3aMKCHPOBAaHBI HA B OXHOM H3 CJO-
Bapel PyMBIHCKOTO $I3BIKa, BCE XK€ BCTPEYAIOTCS B TEKCTaxX
3aroBOPOB.

KnroueBble c10Ba: 3aroBOpHBIC TEKCTHI, 61AUICKAA
Mazus, JEKCUYECKHWE 3aMMCTBOBAHUS, PYMBIHCKHH S3BIK,
cepOCKuit S3BIK.

Summary
Analysis of incantation vocabulary of Vlachs
(Romanians) from Eastern Serbia on the subject of
lexical borrowings

The article discusses the lexical borrowings from the
Serbian language in the incantations of Vlachs (Romanians)
from Eastern Serbia and is based on the authors’ field mate-
rials. Incantation vocabulary analysis is carried out on the
example of two texts recorded from native speakers of Olte-
nian dialect of the Romanian language from the villages of
Zajecar and Negotin. There is an incantation called /ntor-
sura mare (literally ,,Great return®, this incantation aims at
removing damage and returning it to the person who caused
it); the spell De noroc (Good luck) is meant to attract good
luck. During the field research were recorded other incanta-
tions, mainly aimed at curing various diseases: the incanta-
tion of toothache or ear inflammation (De ndjif), boils (De
buboaie), inflammation of the glands (De galci), mercury
poisoning (De argint viu, lit. “Of live silver”) etc. The infor-
mants from whom the incantations were recorded are elder-
ly women, all of whom completed at least primary school,
but do not know the written form of their native language,
because they studied in Serbian. The texts of incantations
have a stable character (exclude the variability of the com-
ponents). However, some borrowings from the Serbian lan-
guage, which are part of modern lexical duplicates and are
not recorded in Romanian dictionaries, are still preserved in
the texts of the incantations.

Key words: incantations, Vlach magic, lexical borrow-
ings, Romanian language, Serbian language.

Crarbsi OCHOBaHa Ha IIOJIEBBIX MaTepuayax
aBTOpOB, coOpanHbIX B 2018-2019 T. B cenax 00-
mHbl 3aedap 3ae4apckoro okpyra u oomuHsl He-
rotuH bopckoro okpyra Cepouun. Hocureneii py-
MBIHCKOTO $I3bIKa, )KUBYIIUX B BocTounoit CepOun
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(okpyra bpanuueso, bop, 3aeuap u Ilomopasibe)
OOBIYHO HA3BIBAIOT BlIaXaMH', B OTIIMYHE OT PyMBbI-
HOSI3BIYHBIX JKHUTENIeH BOEBOAMHBI, KOTOPBIX HMe-
HYIOT pyMbiHamMHu. JKutenu o0cae0BaHHBIX HAMHU
CeJl — HOCUTEIH OJITEHCKOTO, MITH [[APAHCKOT0%, JTn-
aJIEKTa PYMBIHCKOTO SI3BIKA.

Hapsiny ¢ ¢hoHETHUECKUMU ¥ TPaMMaTH4eCKH-
MU 0COOCHHOCTSIMH, KaK TO: YepPEeIOBAHHE TITACHBIX
[e, 9, 0] B cepeanHe cI0Ba, KOTOPbIE 3aKPHIBAIOTCS
1o [i, 1, u] ([di, di la] BMmecTO cTanmapTHOTO de, de
la), unu mmpoxoe pacrnpocTpaHeHHe IPOCTOro Nep-
(ekra, ynorpebdiasieMoro Hapsay ¢ popMaMH CIIOXK-
Horo nepdekra (vazurati: ati vazut) (moapoOHO cM.
Badescu), B OATCHCKOM JHANEKTE OCOOCHHOCTH
MIPOSIBIISIIOTCSL B JIEKCHKE, JUII KOTOPOW XapakTep-
HO IIMPOKOE WCIIOJNIb30BaHUE apXan3MOB, CIIABU3-
MOB, PETMOHAIM3MOB, TpaHC(OpMAIlHsi 3HAYCHUIN
JICKCUYCCKUX CIMHHUI], ACCHMUIISIINS JICKCHYSCKUX
3aMMCTBOBaHHI U3 CEpOCKOTO si3bIKa. B 0CHOBHOM
9TO KacaeTcsi OLITOBOM JIEKCHKH: comsie ‘cocen’,
prodavnita ‘marazun’, prasac de petivo (ot cep0.
npawax 3a neyueo) ‘OPOIIOK JIsl BBIIEYKH, Pa3-
PBIXJIUTEND .

3aroBophl, KaKk OTMETHII PYMBIHCKH JIMHTBUCT
u nuanekronor 3. Ilerposud eme B 1930-x T, sIB-
JISTIOTCSL HanOoJiee Pa3BUTHIM JKaHPOM YCTHOTO Ha-
POIHOTO TBOpUYECTBA BIaxoB (pymbIH) BocTounoi
CepbOun (Petrovici 1942). DT10T (hakT oTMeuaeT u
coBpeMeHHBIH mccnenoBarens C. [amoBuu, omy-
OJIMKOBABIIHUI PsiJ] BIAIICKUX 3arOBOPOB (IIpEeUMYy-
[IECTBEHHO HA OAHATCKOM (YHI'YPSIHCKOM®) JIHAJICK-
te) (larroBuh 2002).

3nech MBI pAaCCMOTPUM J[Ba TEKCTa — 3ar0BOD,
HanpaBJICHHBIN Ha CHATHE TOPYM U «BO3BpAIlle-
HUE» TPUYMHEHHOTO Bpeda TOMY, KTO €€ HaBel
(Intorsura mare), v 3aroBop Ha ynaay (De noroc).

intorsura mare (6yks. «Boabmoii
BO3BpPaT» — 3ar0BOP OT NOPYH)

(undopmant Buganka Jlayrapesuu
(Vidanca a lu Lautariu), c. lllnnnkoBo)
Buna ziua apa mare!
Apa mare trecatoare,
Sezi (nume cutare) pe scaun de matase!
Nu am venit sa sed pe scaun de matase,
Numa am venit ca m-a facut fermecatoare
Uréta uratilor,
Zgaita zgaitilor,
Stramba strambitilor,
Ca ea mi l-a dat cu una,
Eu le dau cu doua,
Ca ea mi l-a dat cu doua,

Eu le dau cu trei,

Ca ea mi l-a dat cu trei,
Eu le dau cu patru,

Ca ed mi l-a dat cu patru,
Eu le dau cu cinci,

Ca ea mi l-a dat cu cinci,
Eu le dau cu sase,

Ca ea mi l-a dat cu sase,
Eu le dau cu sapte,

Ca ea mi l-a dat cu sapte,
Eu le dau cu opt,

Ca ea mi l-a dat cu opt,

Eu le dau cu noua,

Cu mainile mele amandoua.
Fac brau colac,

Le arunc capul cui i-a dat.
Ea le-a dat cu traista,

Eu le dau cu sacu zastalit,
Ea le a dat cu sacu,

Eu le dau cu caru incergat,
Cu fterul plugului asezat,
Cé nu e nici un pacat,

Ca destul si (nume cutare) a purtat.

Voi fi sta la cruce (?)
Cum intoarce plugu,
Cat o fi brazulele

Si fanu pe livadea

Si pe apa-n ogasel,
Si apa-n izvoras,
Frunza-n tufaior (?),

Floarea-n malior

Si vozu pe pruga il opreste,

Asa sa se duca la care mi l-a facut,
Réu acasa mi-a gandit.

Du-du-du, du-du-du!

Cum se potolesc oile-n barlogele,
Porci in cartologele,

Gainile in cocoseinita,

Vacile in cosere,

Pasaricile in cuiburele,

Asa sd se potoleasca casa mea,

Oboru meu,

De toate facaturile, de toate trimesaturile,
Sa le amanati de casa cui i-a dat,

Ca nu-i nici un pacat,

Ca destul si eu le-am purtat
Cu casa mea, cu oboru meu,
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Fugiti, fugiti, voi, gusteri parliti,
Cu parliturile voastre,

Cu facaturile voastre,

Sa va duceti in capul cui v-a dat,
Ca nu-1i nici un pacat,

Ca destul si eu le-am purtat.

Dar la mine sa-mi aduceti

Un pom inflorit,

Cu florile voastre, cu rodul vostru.

A plecat (nume cutare) pe drum, pe troian,

La fantana lui Iordan,
S-a intalnit cu Maica Precista in cal,

— Ce ma (nume cutare),
Ce ai plecat tu de-acasa,
Vaitandu-te, olicaindu-te,
Cu glasu-n pana-n cer,

Cu fata pan-in pamant?

— Cum si nu ma olicai,

Si sd nu ma vait!

Ca m-a facu nasli, moasli, surorli,
Comsiili de langa casa

Uratii uratilor,

Zgaitii zgaitilor,

Strambitii strambitilor!

Maica Precista de auzea,

Curand degraba de mana dreapta-i lua,
Si-i ducea la fantana lui lordan.

li baga in jghiab de aur,

Lua canta de aur,

Se ducea la fantana de aur,

Scotea apa de aur, si-i lua si-i spala.
Cum spala tiganii de carbuneala,

Si petele de zmoala.

Le au luat de pe cap ptele de tap,
De pe tata ptele de mata,

De pe picioare catele de nojicioare,

De si lauda,
De sa mira lumea si tara de el,
C-a venit primavara,

A luat lumea foarfecele la vie,
S-a dus, a taiat via,

A crescut lastare,

A luat rafie si a legat vie,

A inflorit via,

A legat bobu strugurii,

S-a copt strugurile,

A venit Santa Maria Mare

Cu Santa Maria Mica*,

Si tri muieri,

A mai mica sarea rau se ineca,

A mijlocare manca si crapa,

De la mare nimic nu ii erea,

Si a ramans casa lu (nume cutare)
Si oboru lui

Curat si luminat,

Ca Maica de Fata,

Ca strugurile din vie,

Ca Maica Santa Santa Maria.
Leac de ména mea

Si de Maica Precista.

De noroc (3arosop Ha ynauy)

(uadopmant Mosanka JKuts, c. A6ykosam)

Cum trage albina la stupina,

S1lumea la fantana,

S1 copilu la mumana

Asa sd tragd dupa domnu

Toate fameile si tot (Hp36.)

Sa fie vadzut s1 auzit

Ca steagu peste nunta,

Ca arangu peste sat,

Pe unde mergea si pe unde trecea,

Sa aiba noroc si srecea

Si la sud, si la advocat,

S1 la tarina,

Si la director,

Si la toti

Sa fie vadzut si auzit
Inainte la toata lumea
Si la femeia lui

S1 pe unde mergea...

(Hp36.) toti care sinteti aici
Sa fiti vadzuti s1 audziti

Ca steagu piste nunta.

Ma rog la Dumnedzau

Sila Maica Precista

Si la Cristos, Sta Maica Marie,

La Dumnezeu si la Maica Precista

Si la Cristos, Sta Maica Marie...

La toti voi aicea cinci, intr-ajutor sa va fie.
Asta, ma rog (ap30.) cu cruci.

B TekcTtax mpuCyTCTBYET szt JIEKCEM CIIaBsH-
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CKOT'O TIPOUCXOKJIEHUS, KOTOpPbIE 3a(pUKCUPOBAHbI
B CJIOBApSX PYMBIHCKOTO si3bIKa. OTHU U3 HUX, KaK
CUMTAETCS, MPHUIUIH B PYMBIHCKHIA M3 cTapociia-
BSTHCKOTO; JIpyTHE JaHbl B CIOBAPSIX C MIOMETAMHU,
yKa3blBaIOIIMMHU Ha OoJirapckoe WU cepOckoe
MPOUCXOKICHUE (MHOT/IA aBTOPHI OJHHUX CJIOBa-
peit oTMedaroT OoNrapckoe WK cepOCKOe, aBTOPHI
JPYTUX — CTapOCIABSIHCKOE MPOUCXOXKICHUE OfI-
HOM M TOM ke nekcembl). Huxke narorcs jgexcembl
CTapOCIIaBSIHCKOTO TPOUCXOXKICHUS, a TaKkKe 3a-
MMCTBOBAHHBIC M3 FO)KHOCIIABSHCKUX SI3BIKOB HITU
MMEIONINE aHAJIOTH B JTUX S3bIKAX U3 TPUBEICH-
HBIX TEKCTOB 3aroBopoB. Cpeau HUX €CTh U CJIOBa,
BXOJISIIIME B HOPMATHUBHEIN CIIOBapb, U PETHOHA-
au3Mbl. JIeKceMbl TPUBOIATCA B TOM MOPSIKE, B
KOTOPOM BCTPEUAIOTCS B TEKCTAX:

colac s. m. sg. ‘kanau, KapaBail’ <— CT.-CIaB.
konay (cp. 6onr. xonau, cepOdOXOpB. Koiay, CIIOBEH.
kolac, gem., cnBu. kolac, monbck. kotacz, B.-myx.
kotac, H.-myx. kotac, ykp. Konad, 1p.-pyc. Koiauv)
«— *kolo ‘xpyr’ (DEX 1998: 194-195; Cioranescu
2007: 224-225; ®acmep);

zdstdalit adj. m. sg. ‘TIONHBIN, HATIOTHEHHBIN —
BO3MOKHO, OT IVIarojia a zdstavi <— CliaB. 3acmasu
(cp. pyc. sacmasumv) (MDA 2010; Scriban 1939);

incergdt adj. m. sg. ‘HaAKPHITHIN TOKPHIBAIOM —
oT cergd s. f. sg. ‘OKpBIBAJIO’, peke ‘TIOJOTHO IS
marpa’, cp. Takxke apyM. cergd (Cergd) ‘KoBep’, ‘TIo-
KpBIBaJIO’, ‘TEHT’, ‘majarka’, MEIIEHOpyM. cergd
‘majarka’, Typ. ¢erge ‘manarka, marep, Iopra’, ‘Ha-
Bec’, anbd. cergé ‘mayTHHA’, ‘TpsmKa’, ‘MOKPHIBAIO
(u13 KO3BEH MIEepCTH)’, H.-TPEY. TOEPYO. ‘TIEPCTIHOE
MOKpbIBAJIO’, ‘marep’, OONr. uepea ‘rpydO TKaHas
MOJICTHITKA VT TTOKPBIBAJIO/ONesyI0’, Uall. ‘TIOJIO-
BUK’, HO TaKXe uepeap ‘KOYEBHUK , ‘UbITaH’, yep-
2uno ‘KphIlia HaJ TOBO3KOK, cepl. yepea ‘IbIraH-
CKUH marep’, ‘MOKphIBaJO (M3 KOHOIUIH) , ‘XOJICT,
psano’, upirad. cerga ‘marep’ (Ciordnescu 2007:
171; Papahagi 1963: 352; Peunuk..; ['mpdanona:
257-258). A. YopaHecKy mpearonarag u3Hadalb-
HOE TMPOUCXOXKICHHE ITOrO ClIoBa OT JaT. sericd,
sericorum ‘IENKOBBIC TKAHH WM TUTaThs”, KOTOPOE
MOTJIO MPOHUKHYTh B HOBOIPEUECKUH SA3bIK, U3 HO-
BOTPEUECKOT0 — B TYypEeIKHH, a U3 TYpEUKoro — B
6onrapckuii u cepockuii (Ciordnescu 2007: 171);

plug s. n. sg. ‘mnyr’ «— cT.-cnaB. nuyev, KOTo-
poe, B CBOIO 04epe/ib, ObLIIO 3aMMCTBOBAHO U3 IPEB-
He-BepXHE-HEMEIKOTO pfluog nnm roTckoro *plogs
‘myr’, ¢p. TaKxke OONT. M cepOOXOPB. May2, CIIOBEH.
plug,aem. pluh, plouh, ciBu. pluh, monbek. ptug, B.-
AyX. ptuh, H.-nyX. ptug, nonad. pldug (Cioranescu
2007: 612-613; dacmep; Skok 1972);

brazuléle (nuvmunytus s. f. pl. ot brazda s. f.
sg. ‘Oopozma’ «— cr.-cmaB. 6Opazoa) (DEX 1998:
110; Cioranescu 2007: 112);

livade (livada) s. f. sg. ‘CEHOKOCHBIU JyT  <«—
oT Oonr. aueada wnu ykp. nesada (MDA 2010;
NODEX 2002)°. B cnoBapsix A. YopsHecky u
A. Ckpubana yka3pIBaeTCs Ha HM3HadalbHOE Tpe-
YecKoe IMPOUCXOXKJECHHE 3TOro ciosa (cp.-rped.,
H.-Tped. MPaodiy(ov)) U Ha TO, YTO B PYMBIHCKUUN
S3bIK OHO MOTJIO NPOHUKHYTH Y€pe3 MOCPEICTBO
CTapOCIaBsIHCKOTO, prueM YopIHECKy HEe HCKITIO-
YaeT U HENOCPEICTBEHHOE NMPOHUKHOBEHHUE B PY-
MbIHCKHH 13 rpeuyeckoro (Ciordnescu 2007: 473;
Scriban 1939);

izvordg s. n. Sg., TMAMUHYTHB OT izVor S. M. Sg.
‘UCTOYHHK <— CT.-ClIaB. u360pv (cp. cep0., 6o,
Makenl. uzeop) (MDA 2010; Cioranescu 2007: 440);

mdlior s. m. sg., TAMHUHYTUB OT clioBa malin
S. m. sg., KOTOpPOE, B CBOIO OYEpEellb, SBISIETCS pe-
TPECCUBHBIM JIepUBaTOM OT mdlind s. m. sg. ‘Oe-
nas akauus® (Robinia pseudoacacia) — ot Oonr. u
yKp. maruna ‘ManuHa’® (MDA 2010). Yopauaecky
YKa3bIBACT TAK)KE HA COOTBETCTBUS B 0OJITapCKOM,
cepOCKOM, XOpBATCKOM, CIIOBEHCKOM, YEIICKOM,
noJsCckoM M pycckoM si3bikax (Ciordnescu 2007:
487);

voz s. m. sg. ‘moe3q’ «<— cep0. 603 ‘Toe3n’;

prugas. f. sg. “xxenesnas gopora’ <— cep0. npy-
2a ‘monoca, IMHAS, “JKEeJIe3HOJJOPOKHOE MOJIOTHO ;

a (se) opri, oprésc, opréste vb., refl., trans.
‘OCTaHaBIUBATh(CA)’ «— OT claB. opreéti (Cp. Yell.
opréti ‘ nepKarh, MONEPKUBATE , PyC. Onepemuvcsl)
(Cioranescu 2007: 561-562);

a (se) potoli, potolésc, potoledsci vb., refl.,
trans. ‘ycmokauBarb(cs)’ <— oT cepO. nomynumu,
oonr. nomynsam (ce) ‘CKpBITH(CS), YKPBITH(CS),
cupsatarb(cs)’ (DEX 1998: 831; Pedunuk...), win
OT CT.-CJIaB. HOmoaumu, cp. pyc. ymoaums (Scriban
1939; NODEX 2002);

barlogéle (nuvmunyTHB S. n. pl. ot bdrlog s. n.
Sg. ‘3aroH I CKoTa’’ «— CT.-ClaB. Gbproes ‘6ep-
jora’, cp. YKp. beproza ‘COIIOMEHHAs TIOJICTHIIKA,
CKBEpHasl TIOCTEINb*, OONT. OBvproca ‘HOpa JUKOTO
KUBOTHOTO’, TIEPEH., pa3r., UPOH. ‘HeyOpaHHOE
xuaiie’®, cepOboXopB. 6prnoe ‘CBUHAPHHUK, JIOTO-
BO, MYCOpHasi CBajika‘, Op/boe — TO ke, cepO. TH-
MOK. Opioe — ‘Mycop, Tps3b (B HeyOpaHHOM JjoMe)’,
cioBeH. brlog ‘memepa, yoexumie, dem. brloh
‘moroBo, xubapa‘, MoONbCK. bartog, ‘coloMeHHas
MOJICTHIIKA, MYCOp, HEYHCTOTHI', B.-IyK. bortoh,
H.-TyXK. bartog ‘conomennas noactuika‘’) (MDA
2010; ®dacwmep; Skok 1971; Juauh 2008: 46);
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cirtologéle (mumuuyTHB S. n. pl. OT cdrtog s.
n. sg. ‘TIOMEIIEHUE JUIsI CKOTa’) «— BEPOSITHO, OT
cepb. kpmoe ‘cranka, mycop’ (Scriban 1939; Skok
1972). CnoBo cdrtog B 3HaueHUH ‘yOexwuie’ ObI-
TyeT B OKpyre MexenuHip B ONTeHHH, B 3HAYCHUU
‘rpsizb’ — B okpyre Tumuin B pymbiHCKOM banate
(Boteanu, Borloveanu 2003: 491; Dictionar de
cuvinte... 2002);

cocoséinita s. f. sg. ‘kypaTHuk’ (0T oOIEpyM.
€cocos S. M. sg. ‘METyX’ «— CT.-CJaB. KOKOWl ‘KypH-
na’, cp. Oonr. u cepd. Koxouwxa, cepd. per. Kokout
‘Kypuma’, ToibCK. kokosz ‘kypuma’) (Cioranescu
2007: 222);

cosere s. f. sg. v pl. (Bapuanr pl. coséri) ‘xines,
Komapa’ (cp. CTaH. pyM. cosar S. n. sg., cosara s. f.
sg.) «— ot cT.-cnaB. kowapa (MDA 2010) umu Gonr.
wi cep0. xowapa (DEX 1998: 232). Cxonnble
TEPMHHBI UMEIOTCSA B CIIOBEHCKOM (kosSdra, kosar
‘Kpymasi Kop3uHa’), cioBaukoM (kosiar ‘3aron’),
nonsckoM (koszara, koszar), yKpamHCKOM H pycC-
ckoM (xowapa) s3pikax (Pacmep). Ects u npeano-
JIO)KEHHUE O 3aMMCTBOBAHUH CIIaBIHCKUMH S3bIKAMU
M3 BOCTOYHOPOMAHCKHUX (OT JarT. casedria ‘ChIpo-
BapHs»’), B TOJb3y KOTOPOTO TOBOPAT apyMBIH-
CKUe BapuaHThl casare, casarie (bacmep; Papahagi
1963: 279-280);

obor s. n. sg. ‘nBoOp’ — 10 JJAaHHBIM OOJIBIITMHCTBA
cIIoBapeii, CII0BO 0bdr B JTaHHOM 3HAYSHUH TTPOU30-
1110 OT 00T 060p ‘XJIeB’, OOINT. TUall. ‘orpaja, mie-
TeHb’, cepl. obop ‘3aropoaka mnst cBuHeil’ (MDA
2010; NODEX 2002; DEX 1998: 707; Peunuk...).
A. CkpubaH yBS3BIBAJ CIOBO 0bor B 3HAYCHUU
‘IBOp’ C JPYTMM 3HAUYEHUEM ITOTO CIIOBA — ‘BEpPEB-
Ka’, ¥ IIFCaJ O €ro POJACTBE CO CT.-CIIaB. U PyC. 060pa
‘BepeBKa’ (B TOM YHCIIE OTOPAXKUBAOIIAs IIPOCTPaH-
ctBO) (Scriban 1939; NODEX 2002; ®acmep);

gugsteri (s. m. pl.; s. m. sg. guster ‘suepuna’)
«— OT cep0. eywmep, 60NT. eywep ‘smepuna’ (aB-
TOpsl MaJioro akajgeMU4ecKOro cJjoBaps YKa3bl-
BAIOT BEpPOSATHOE CEPOCKOE MPOUCXOXKICHHE ITOTO
cioBa, A. Yopanecky — Ooarapckoe u cepOcKoe)
(MDA 2010; NODEX 2002; Cioranescu 2007:
384);

parliti adj. m. pl. ‘onanennsie’, pdrliturd s. f.
sg. ‘oKor’«— a pdrli vb. trans. «— oT O0nr. nwvps,
cep0. nppumu ‘onammts’ (MDA 2010; DEX 1998:
770; PedHuk...);

rod s. n. sg. ‘ypoxkai’ «— CT.-CllaB. poddv, Cp.
00T, poo, cepOOXOpB. pod, CIOBEH. rod, dYel.,
CNBIL. 70d, TIONBLCK. rOd, B.-IIyX. rod, H.-IIyX. rod,
pyc. u Onp. pood, ykp. pio (pon. m. pody) (MDA
2010; DEX 1998: 931; ®dacmep);

troidn s. n. sg. — 10 clloBaM UH(POPMAHTOB U3
[IunukoBa, e ObUT 3aMMcaH 3aroBop, 3TO CJIOBO
ynoTpeOnsieTcss B 3HAYCHUU ‘Kollesi, ClIeJ OT KO-
nec’. B cTaHAapTHOM pPYMBIHCKOM SI3bIKE HMEET
3HA4YEHHUs ‘peBHEE YKperuieHue, Ban’ (cp. valul lui
Traian ‘TpasHOB Baxn’), ‘Kyd4a, HachIlb’, ‘Cyrpo0’.
B onTeHckHx TOBOpax 3TO CIOBO YHMOTPEOIsSETCS B
3HAYEHUAX ‘TPOIMHKA 4Yepe3 Jyr M ‘CaHHbIN cien
Ha cHery’ (Ciordnescu 2007: 805-806). II. Cxkok
YKa3bIBaeT, YTO KPOME 3HAYCHUU ‘PUMCKOE YKpe-
mwieHne’ u ‘cyrpo0’ 3TO PyMBIHCKOE CIOBO MOXKET
YHOTPEOATHCS B 3HAUCHHSIX ‘TIApOM’ U ‘TIepeysioK’
(B Ontenun, banare u TpancunbBanumu) (Skok
1973). A. YopaHecKy cuuTai, 4TO HaclieOBaHUE
3TOTO CJIOBA PYMBIHCKUM SI3BIKOM HAIPSIMYIO U3 JIa-
TeiHU (OT JaT. Traianus) GOHETHYECKN HEBO3MOXK-
HO, U HAaCTaWBaJl HA €r0 CIIABSTHCKOM IPOUCXOXK-
neHun (Hampumep, ot cepo. mpojan) (Ciordnescu
2007: 805-806);

Maicdas. f. sg. 1) ‘mare’ 2) ‘marymika’ (MOHaXH-
HS) «— OOnT. Maiixa, cepooxopB. majxa (Ciordnescu
2007: 485; MDA 2010);

Précista adj. wiu s. f. sg. ‘npeuncras’, ‘Jlesa’
« cnaB. npeyucma (Cioranescu 2007: 631; DEX
1998: 838);

a olicai vb. ‘peimate’ «— OONT. oneneua, nUall.
onenexam; cep0. nenexamu (Cioranescu 2007: 559;
Sdineanu 1929; Peunuk...);

glas < cr.-cnas. anacw (cp. 60aT. U cCepOOXOPB.
2nac, CloBeH. glas, uent. hlas, mONbCK. gtos, B.-yXK.
htds, H.-yXK. glos, YKp. U pyc. 2onoc, 0Ip. conac)
(Cioranescu 2007: 369; dacmep);

comgii s. f. umu m. pl. ot comsie s. f. sg. unm
comsiu s. m. sg. ‘cocel’ — 10 MHEHHMIO aBTOPOB
Maioro akageMH4YeCKOTO CIIOBapsi, B PYMBIHCKUH
S3BIK 9TO CJIOBO MPHUILIO U3 Oonrapckoro (0T Oomr
komuwuss (MDA 2010), BO3MOXKHO Takke OT cepo.
Komwiuja ‘cocen’), OAHAKO HM3HAYAJIHLHO OHO SIB-
nsieTcss TypuusMoM (ot Typ. komsu) (I'mpdanosa:
629; Pe4yHUK...);

degraba adv. ‘OvicTpo’ «— de + graba < a
grabi vb. trans. ‘criemnTh, TOPOIUTHCS <— CT.-CIIaB.
epabumu (MDA 2010) wiu 6onr. epabs ‘rpabuts’,
‘Oparb OBICTPO, OAMH 3a APYTUM OJHOPOIHBIC MPEA-
MeTel’ (NODEX 2002; Peunuk. . .) (cp. Taxxke cepoo-
XOpB. epabumu, coBeH. grabiti, uent. hrabati, ciBIlL.
hrabat’, nonbck. grabié, B.-myx. hrabal, H.-myX.
grabas, ykp. epabumu, pyc. epabums) (Pacmep);

jghiab s. n. sg. “kénob’, ‘OpOCUTEILHBIA Ka-
HaJI', ‘KOPBITO’ «— BEPOSTHO, IEPK.-CIIaB. HCAb0b
(cp. Gomr. ocneb, cepboxops. zlijeb, zlib u np., cio-
BeH. zléb, np.-uemt. zZleb, cnBil. zI'ab, Zleb, monbCK.
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Zt6b, B.-NyXK., H.-yX. Ztob, np.-pyc. 2conodw, yKp. 1
OmIp. orconob, pyc. aconob, scénob (Cioranescu 2007:
444; ®dacmep; Peunuk...);

canta s. f. sg. ‘Begpo’. DTOT TEPMHH, KOTO-
pBIii MOr OBITH 3aMMCTBOBaH M3 CEpPOCKOTO WU
BEHI'epPCKOTO $I3bIKa, BCTpedaeTrcss U B PymbIHmH,
B yacTHOocTH B OnTeHun — B OKpyre MexenuHIb,
rpanmdameM ¢ CepOueit (B 3Ha4eHUU ‘BeApo’) U B
TpancunbBanuu (B 3HAYEHUH ‘TIIMHSHBIN TOPIIOK’,
‘oompmas kpyxkka’) (Boteanu, Borloveanu 2003:
491; Sarbatori si obiceiuri 2003: 405; MDA 2010).
B crosape I1. Ckoka cnoBa kanta HET, HO €CTh CIIOBO
kantara ‘MenHbIi TOPIIOK’, KOTOPOE BBIBOIUTCS U3
rped. kdvOapog yepes nar. cantharus ‘KpUTCKHHA CO-
CyIl Ha HOXKKe U ¢ 1ByMs pyukamu’ (Skok 1972: 35);

zmodala (smoala) s. f. sg. ‘cmona’ «<— cT.-ciaB.
cmona, cp. OOMT., pyc., YKp. cmona, cep0. cmona,
CIIOBEH. smola, demt. smola, smiila, casL. smola,
MOJIBCK. SMota, B.-yX. smota, H.-TyX. smota, 1o-
nab. smiila ‘cmona’ (DEX 1998: 997; Cioranescu
2007: 725; dacmep);

nojiciodare (numunytus s. f. pl. ot nojita s. f.
sg. ‘TOHKas BepeBKa (B TOM YHCJIE JUIS MO/IBSI3bIBA-
HUs1 00YBH — ONMHMHOK’)) «— OT OONT. AWAJ. HOJMCU-
ya ‘HOXKKA’, ‘y3Kas KOKaHasi MOJIOCKA, PEMEIIOK’
(MDA 2010; DEX 1998: 697; Peunuk...), cep0.
noocuya (Scriban 1939);

copil s. m. sg. (copila f.) ‘pebeHoK’, ‘FOHO-
ma’, ‘cayra’, B pacCMaTpUBacMOM JIMAJICKTE TaK-
ke ‘ChbIH’. YcTapeBIne 3HaueHUs — ‘BHEOpayHBIN
pebeHOK’, ‘pOCTOK, MOOer’, ‘BepXyIika, KOHYUK;
kpait’ (buxop); ‘HampaBmstOMMA MWTADT IBEPHON
netn’ (Monnosa) (MDA 2010; Cioranescu 2007:
237; T'mpdanosa: 633-634). CnoBo copil B 3Ha4e-
HUU ‘BHEOpayHbI peOCHOK™ €CTh B apyMBIHCKOM
s3eike  (Papahagi 1963: 305; Cioranescu 2007:
237). DTUMoOIIOTHS 3TOTO CloBa HesicHa (cp. ano.
kopil ‘BHeOpaunblii peOeHOK’, ‘OaTpak’, ‘XHUTPBIHA
YeNoBeK’, ‘TI00EeT, MEIIAroIIUil POCTY PacTeHUs B
KOpHE WJIM Ha CTBOJIe’; cepOOXopB. kopile, xone-
se ‘BHeOpauHblli peOeHoK’, (MepeH.) ‘YaxJiblid mo-
Y4aToK KyKypy3bl', 4yakaB. kopil, kopil ‘myn’; Gour.
Konene ‘BHEOpayHbIi peOeHOK’, (IPOCT.) ‘apeHs’,
JMaJT. ‘OTPOCTOK Ha KyKYpY3HOM cTeOie’; H.-Tped.
KOmeLOG ‘OacTapn’, KOTEAL ‘MaTBUUK, KOTEAQ Jie-
BOUKa’; Typ. apr. kopil ‘orapox’, ‘maman, copBaHer’
(MDA 2010; Fjalor 1980: 867; Skok 1972: 147,
Peunuk..; I'mpdanosa: 633-634). B pymbIHCKHX
CIIOBapsiX BCTPEYACTCsl YKa3aHHE Ha aBTOXTOHHOE
(ppako-makuiickoe) MPOUCXOKICHUE ITOTO CIIOBA
(NODEX 2002). A. YopsHecky mpemnoarai, 4YTo
CJIOBO TPOHMKIIO B aJOAHCKWH, TPEUECKUU U p.

361K U3 pyMbIHCKOTO; [1. CKOK — 4TO B pyMBIH-
CKHU W cepOOXOPBATCKUI OHO TPHIILIO W3 amOaH-
ckoro (Cioranescu 2007: 237; Skok 1972: 147);

stedg s. n. sg. ‘3HaMs’ «— CT.-CllaB. Stiegil,
*stégv; cp. Takke Oonr. (crap.) cmse, cepOboXopB.
stijeg (Scriban 1939; Peunuk..; Skok 1973: 334;
®acmep). B TonkoBoM crioBape pyMBIHCKOTO SI3bIKa
3a 1998 r. yyTBepkmaercs, 4To 3TO CIOBO MPOHUK-
JI0 B pyMbIHCKUH s13bIK U3 pycckoro (DEX 1998:
1018). M. ®acmep pa3nuyaeT APEBHEPYCCKOE CHLA-
2b, 3aMMCTBOBAHHOE M3 Jp.-CKaH[. Sfong ‘ApEeBKO,
mecT’ (0T KOTOPOTO MPOU3OIUIN PYC. U YKP. cmse,
onp. cyse), u cnam. *stégn: cepOoOXopB. cmiijee, p.-
cepOCK. cmeeb ‘3HaMA’, KOTOPOE CBSI3aHO CO CiMe-
aicep, cmoxcap (D@acmep). I1. Ckok Takxke CBSI3bI-
BaeT cepOOXOpB. stijeg co stog, stozer 1 OTMEYALT,
YTO HAJIMYKE CIIOBA Stedg B PYMBIHCKOM SI3bIKE YKa-
3BIBAET Ha HEBO3MOXXHOCTBH €ro Mpuxoaa B cepOo-
XOpPBaTCKUM SI3bIK U3 LEepKoBHOCHIaBAHCKOrO (Skok
1973: 334);

noroc s. n. sg. ‘ynava, cuactbe, (1o0past) cyib-
0a’ «— cT.-ciaB. Hapokdv (Cp. pyc. HApoKom, He-
HApOKOM, HAPOYHO, HEGHAPOK ‘HEYAsHHO ; CJIBIL.
narokom, naroky, narocky, narocné, narocno ‘Ha-
pouno’) (DEX 1998: 699; Cioranescu 2007: 547;
dacmep);

srécea s. f. sg. ‘cuactbe’ «— cep0. cpéha ‘cua-
cTbe’. DTO CIIOBO HaM HE yAAJIOCh OOHAPY>KUTH B
PYMBIHCKMX CJOBapsix, ogHako y A. CkpubaHa u
A. YopsHecKy IpUBOIUTCS CIIOBO Strinste (C Baph-
aHTaMHU Strigte W trigte) B 3HAYCHUM ‘CyabOa, yna-
ya’, 3apukcupoBanHoe B OnteHun W MyHTCHUU
(Scriban 1939; Cioranescu 2007: 805). D10 cioBo
ynomuHaetcst 1 B cioBape I1. Ckoka (Skok 1973:
319). A. CkpubaHn BBIBOIUT €ro u3 OONL. cpewa
‘Berpeua’, 1. Crok — u3 cep0. cpehia ‘cuacthe’
(Scriban 1939; Skok 1973: 319);

sud s. n. sg. ‘cyn’ < ot cep0. cyo. B crnoBape
A. YopsHecKy NPpUBOAUTCS 3HAYCHHUE ITOTO CJIOBA
B PYMBIHCKOM SI3bIKE ‘IPOBUHIMS, AENAPTAMEHT
(Cioranescu 2007: 757) (cp. pyM. judet ‘Okpyr’ «—
oT jude ‘cynps’);

tarind s. f. sg. ‘TaMOXHS’ <— BEpOSATHO, OT
cepO. ydpuna 1) ‘Tamoxss’, 2) ‘none’. B croBapsx
3TO CJIOBO B Pa3HBIX BapHUaHTaX MPOM3HOIICHUS
(tarina, tarna, tedrind) TIPUBOAWTCS B 3HAUYCHUU
‘oOpaboTaHHas 3eMJisl, TTAXOTHAs 3eMJisl, TaITHsS’
W TaKxke BBIBOAUTCS u3 cepb. yapurna (Ciordanescu
2007: 775; DEX 1998: 1123; NODEX 2002). B
cioBape A. HopaHecKy MPUBOAUTCS CIOBOCOYETA-
HUE poarta farinii — BOPOTA UM NPOXOL, OTAEIISB-
IV CEJIO OT €ro IMOJIS M OXPAHSBIIUICS CIICIHAITb-
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HbIM cTpaxHUKoM (Ciordanescu 2007: 775). I1. Ckok
Tpenosarai MpOUCXOXKIEHHE PYMBIHCKOTO CJIOBa
tarind ‘mamHs’ OT PyM. fard ‘cTpaHa, 3eMis’, Ipo-
M30IIE/IIETO, B CBOIO 04Yepelb, OT JaT. terra (Skok
1971: 253). B cnoBape M. dacmepa ykazaHo, 4TO
VKp. U F0XKH.-PYC. yapuHa ‘TIaniHs, MmacTouie, 3a-
TOH’ MPOU3O0IIIN OT pyM. farind ‘mamHs’ (Dacmep).

Jlexcembl CIaBsTHCKOTO TPOMCXOXKISHHS Ooee
MHOTOYHCIIEHHBI B IEPBOM 3aroBOpe, KOTOPBIH CO-
JIEPKUT OOJIBIIIOE YUCIIO CIIOB, CBSA3aHHBIX C X035~
CTBEHHOH JAesTenbHOCTbIO (brazulele ‘Gopo3nbl’,
plug ‘nnyr’, bdrlogele, cdrtologele ‘momemnienus
g ckota’). Tor dakt, 4To GOJBIIMHCTBO UX 3a-
¢ukcupoBansl B cnoBapsax XX u Havasna XXI B,
TOBOPUT O TOM, YTO JIaHHBIEC JEKCHUYECKHE EAUHU-
Il TOCTAaTOYHO NTaBHO BOCTIPUHSITHI HOCHUTEISIMU
s3bIKa. [0pa3no MeHee MHOTOYHCIIEHHBI 3aUMCTBO-
BaHUSI U3 CEpOCKOTO s3bIKA, BXOMAIINE B COCTaB
COBpPEMEHHBIX JIEKCHUeCcKux 1y0neroB. B 3aroBope
,,Intorsura mare” 310 cioBa voz sg. .= fren ‘moe3n’
u prugd s. f. sg. = cale ferata ‘xenesnas gopora’,
KOTOpHIC, TIOSBIIIUCH B TUAJICKTE BIAXOB (PYMBIH)
Bocrounoit Cep6un OTHOBPEMEHHO C MOSBICHUEM
B MX XU3HU 0003HAYAEMBIX UMH TIOHATHH, TO €CTh
He paHee koH1a XIX B.; B 3aroBope ,,De noroc” —
cioBa sud = judecatda ‘cyn’ w tarind = vama ‘ta-
MOXHS’ (3TU CIIOBAa MPUCYTCTBYIOT B PsJIe COBpE-
MEHHBIX PYMBIHCKHX CJIOBapei, HO B MHOM 3Ha-
YEHHUH, HEXeJM TO, B KOTOPOM OHH YNOTPEeOJICHBI
B 3aroBope). bombIasi 4acTh JIGKCHKHA 3arOBOPOB
OTHOCHTCS K JIETKO Y3HAaBaeMOM M COCTaBIISOLIEH
OCHOBHYIO JIGKCHYECKYIO MAcCy PyMBIHCKOTO SI3bI-
ka. UenoBeky, BIIaICIOLIEMYy CTaHIaPTHBIM PYMBIH-
CKHM $SI3BIKOM, HO HE 3HAKOMOMY C OCOOCHHOCTSIMHU
MECTHOIO JHaliekTa M HEe 3HaIoLeMy cepOCKOro
SI3BIKA, JIETYe IMOHATh Ha CIIyX TEKCT TPOU3HOCUMO-
ro uHGOPMAHTOM 3aroBOpa, HEKEJIU CIIOHTAHHYIO
pedb Toro ke nH(popMaHTa, B KOTOPOH HEPEIKO Ha-
OmroaeTcsl CMelleHUe KOJIOB.

Jlst cpaBHEHUS TIPUBEIIEM OTPHIBOK U3 WHTEP-
Bbl0 ¢ Bunankoil JlayrapeBud, B3ATOro B ampeine
2019 r. Benuucnasom /[lyiiHoBuyem. B oTpbiBke
UJET pedb O COCelsX U CbiHE MHpopMaHTa. Dpasbl
Ha cepOCKOM S3bIKE U JICKCHUECKHUE 3aNMCTBOBaHUS
n3 cepOCKoro (B CHHXPOHHOM IIJIaHE) 3amucaHbl
KUPHUIALCH:

V. L.: — Ete fetitele dstea... are doua fetite si
copil de la Maria... Si ieri, cica: ,,baba Buoamnko!“
— . IUIma, 6pe, Cape?* — , Jen cu mu oonena Heus-
mo ciamko? “ — ,, Cam Kynuia y npooasHuyy, u nax
Ay mu Ooonecem . Luai doud bandnifi... ii dadi o
bananita la unu, o bananita la altu... Nu stie copiii

nimic, manca v-as gura! Omu are gura urdtd. S-a
maldarit §i s-a facut cdt de al (dracu)... Da nu se
uitd el ca eu sint singurad in soba, §i copiii mei ar
vrea sa vind, ama esti argat... Esti argat §i nu poti
sa scapi de acolo. Si el nu poate sa vind, al meu
copil, ca a iesi in penzie, a dobdndit pewerve de
penzie, UHBATUOCKAL...

V. D.: —Mai bun acolo sa sada... Auzi? Sa sada
acolo... Aicea doctorii nostri sa nu...

V.L.:=Nu cutez doctori! Nu e, cai el picioarele...
numa sd spun ce este, a dobandi pewerve. Si acugi
nu cuteaza, ii vine controla in toatda stamdna sa
vada sa nu fie de lugoslavia la lucru, ori sa nu
s-0 fi dus undeva sa lucra, da a mintit-o sa fie de
unsanuocka... Si el nu poate pand nu dobdndeste
peuterve de penzie! Acolo treaba lui, cand vrea el.
Eu... cum poti... cu bani ma podrjeste, nu sa ma bag
la nima, am de toate dlea...

(B. JI.: — Bom smu oegouxu... y ne2o oge 00-
yepu u coin om Mapuu... 1 eom, suepa: «baba
Buoanxaly — «4mo, Capa?» — «Tor mne npunecia
ymo-Hubyob ciaokoe?» — «A Kynuna 6 mazasune,
u cetiyac mebe npunecyy. A 63ia1a 08e HAHAHOBLIX
KOoH@emuvl, 00HY KOHGemy O0anra 00HOMY, Opy2yio
KoHghemy — opyeomy. He snarom oemu nuuezo, mou
cnaokue! A y myosicuxa 3101 a3vik. Boobpasicaem o
cebe, cam (wepm) emy He opam... Ho on ne euoum,
Ymo s 00Ha 8 dome, U Mou Oemu xomenu Ovl npu-
examsv, HO mbl HAeMHbIU PAOOMHUK... Tbl HaeMHbIl
PAbOmHUK u He Modxceuwtb yumu ommyoa. M on He
MOdHcem npuexams, Mo CblH, HOMOMY Ymo OH (00~
JiCeH) 8bIUMU HA NEHCUIO, NOYYUMb (CyOebHoe) pe-
uieHue 0 neHcuU No UHBAIUOHOCTU.

B. [.: — Jlyuwe mam cudems... Cuviuuuiv?
Ilycmo cuoum mam... 30ecy Hawiu 8paqu He...
B. JI.: — He pewaiomcs (ne mozym) epauu!

Hem, nomomy umo y nezo ¢ Hoeamu (npooremoi)...
A monvko (xouy) ckazamv mo, 4mo ecms, oH (00~
Jrcen) nonyyums pewieHue. M menepv e peuiaemcs
(He modicem), K Hemy NpUxoOum KOHMpOJib KA#COYHO
Hedenio, npogepsams, umo on He & FOzocnasuu Ha
pabome, He yexan Kyoa-HuOyob pabomamov, u He
coepai, 4mo 6yoem Ha NeHCUU o UHBATUOHOCHIU. .
U on ne mooicem, noxa ne nonyyum peuieHue o neH-
cuu! Tam ezo deno, kocoa on xouem. A... Kax xo-
Yeun... 0eHbeaMU OH MeHsl N000epICUsaem, s Hu K
KOMY He Jie3y, Y MeHs 8ce eCmb...)

B sTOM TekcTe Takke ecTh CIIaBH3MBI, OTpa-
JKCHHBIC B COBPEMEHHBIX CJIOBapSIX:

a dobdndi (dobdndésc, dobdndéste) vb. trans.
« cr.-cnaB. oooumu (Cioranescu 2007: 295; MDA
2010; NODEX 2002);
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treaba s. f. sg. ‘neno’ « cr.-cnaB. mprbda
(Cioranescu 2007: 802; DEX 1998: 1108; ®acmep).

B HeM mpHCYTCTBYIOT H CJIOBA, YbsSl STHMOJIO-
T'HsI BOCXOJUT K JIPYTUM SI3bIKaM, HO €CTh aHAJIOTUH
B CEpOCKOM WJIU OOITapCKOM:

copil (cM. BhIIIIE);

sobd s. f. sg. ‘komHaTa’, ‘TToMenieHue’, KUIbe’ .
B sTom 3Hauennun ciioBo soba Ovityer B OnreHuH,
TpancunsBanuu u banare, Torna kak B MyHTEHUU U
MonyoBe, a Takke B CTaHIapTHOM PYMBIHCKOM SI3bIKE
OHO ymoTpeOisieTcs B 3HaueHuu ‘nieyus’ (Ciordnescu
2007: 727; Saineanu 1929; Scriban 1939; I'mpdano-
Ba: 898). B apyMBIHCKOM SI3BIKE TAK)KE BCTpPEUACTCS
ynotpeOieHne ciioBa sobd W B 3HaUCHUH ‘TIEYh’, H
B 3HauyeHuu ‘komHara’ (Papahagi 1963: 962). He-
KOTOpBIE CIIOBapy BO3BOISAT OJTEHCKO-OAaHATCKOE
s0ba ‘koMHaTa’ U MYHTEHCKO-MOJJAaBCKOe Sobd
‘eyb’ K pa3HbIM HCTOYHUKAM — IEPBOE K BEHT.
szoba ‘xomHaTa’, BTOpoe — K Typ. soba ‘meup’
(NODEX 2002; DEX 1998: 998). A. Ckpuban
HACTaWBaJl HA MHOKECTBEHHOW STHMOJIOTHH 3TO-
TO CJIOBa: BEHT. szoba ‘KOMHaTa’, szap ‘Tiedb’, Ip.-
repM. stuba, repMm. stube, cp. Ip.-uci. stofa, stufa,
aHMI. stove, p.-aHIJI. Stofe — N3HAYAIBHO ‘BaHHAS
KOMHara’, 3aTeM ‘KOMHAaTa C IeYbl0’ W, HAaKOHEIl,
‘meur’. Cp. Takxke cepOOXOpB. coba ‘KOMHaTa’,
‘IOMeIleHHe, OTAINTUBAEMOE Te4b0’, ‘TIeYb’ U JIp.,
00T, coba ‘KoMHaTa, CIalnbHs’, THajl. ‘TIedb’, Typ.
soba ‘neuw’, ‘remauua’, and. sobé ‘meun’, ‘IKeH-
CKasi KOMHara’, CT.-ClIaB. H JAP.-pycC. UcmvOa ‘oM,
Oans’, pyc. uzba v 1p., HO TaKXKe Hap.-Jart. extufare
‘maputh’, WTAN. stufa, mpoBaHc. estuba, Pp. étuve
(Scriban 1939; Skok 1973: 299; Peunuk..; I'mpda-
HoBa: 898; dacmep);

argdat s. m. sg. (argdta f.) 1) ‘Oarpak, HaHs-
TBIA /711 CEIBCKOXO3SHUCTBEHHBIX WM JOMAITHUX
pab6ot’, 2) ‘momenmuk’, 3) (f.) ‘coyxaHka’ <— H.-
Tped. dpyartng, cp. Takke Oonr. apeam (ycrap. u
Iuai. apeamuin), cepOOXOpB. apeamuH, cepd. TH-
MOK. apeam/ibK ‘TIOJICHHAs! CEeIIbCKOX03HCTBEHHAs
pabora’, anb. argat, Typ. wgat, argat ‘IOACHIINK,
oarpax’ (MDA 2010; Cioranescu 2007: 48; Skok
1971: 59; Huuauh 2008: 9; Peunuk..; ['mpdanona:
58, 465).

B mnpuBeneHHOM (parMeHTe HHTEPBBIO MBI
BUIMM TPUMEp MEPEKITIOUeHHs] KOIO0B — KOT/la WH-
(hopmaHT IepecKaspiBaeT CBOM JUAJIOT C COCEICKOM
JICBOYKOH, MMPOCHBIIEH Y HEEe YTO-HUOYIb CIIaIIKOe
(Imasor MpOUCXOANIT Ha CEPOCKOM SI3BIKE, TaK KaK
C IeTbMHU OOBIYHO TOBOPAT Mo-cepOckm). Takxke B
HEM €CTh IPUMEPHI CMEIIECHHSI KOJOB — BKIIFOYCHUE
B PYMBIHCKYIO pe4b CEpOCKHX CIIOB — peuterve (Cp.

pyM. hotardre), unsanuocka (nensuja) (cp. pyMm.
pensie de invaliditate), n naxe KOpHEH CIIOB — T1a-
ron a podrji (podrjesc) ‘moanep:kuBath’, OCHOBA
KOTOPOTO TPOUCXOJUT OT CepOCKOTO nodporcamu
U KOTOpBIH cIpsAraeTcsl Kak pyMbIHCKUI rnaron [V
cupspkeHus, ¢ cypdurcom -esc (cp. pyM. a sustine,
a spijini). CIoBO «meHCcUs» HH()OpPMAHTKa TaKKe
MIPOM3HOCUT CKOpee Ha CepOCKHi MaHep, HEeXelu
Ha pyMbIHCKUH (penzie s. f. sg., a He pensie), ogHa-
KO TIpW yTOTpeOJIeHuU B HeompeaeneHHon (opme
MPOM3HOCUT 3TO CIIOBO C OKOHYAHHEM -€, a He -a,
Kak B cepOckoM s3bIke (cep0. newnsuja). CioBo, 000-
3Hauaroniee 0aHaHOBYIO KOH(ETY, OHAa MPOUZHOCUT
Kak bananita s. f. sg. (pl. bananiti). B pymbIHCKOM
SI3BIKE BO3MOXKHO OOpa30BaHWE JUMHHYTHBa OT
CYIIECTBUTENBHOTO bandnd s. f. sg. ¢ MOMOIIBbIO
cyddukca -ita (3T70T ciocod 0Opa3oBaHus TUMUHY-
THUBOB 3aMMCTBOBAH M3 I0’)KHOCIIABSIHCKHX SI3BIKOB)
(Pascu 1916: 264-265; Bercaru 2010: 19-26), Ho B
CTaHJAPTHOM PYMBIHCKOM B 3TOM CIIy4ae yJlapeHue
JIOJDKHO maaath Ha cydduxc: bananita. Ilo-cepb-
CKH TIOKOJIaTHast KoH(eTa ¢ 6aHaHOBOW HAYNHKOM,
no QopMe HamoMuHaronias OaHaH, HA3bIBACTCS
oananuya s. f. sg. (pl. 6bananuye). OqHako B pac-
CMaTpHUBAEMOM TOBOPE ITO CJIOBO B HEONPE/IEIICH-
HOU (hopMe oKaHYHMBAeTCs Ha d, a HE Ha a; popma
MHOK€CTBEHHOTO YHCJIa 3TOTO CJIOBA TAKXKE OTIIHU-
gaeTcs OT cepOckoid. B 3Tux AByX cirydasx MOXHO
TOBOPHTH O (DOHETUUECKOH aJlanTalluHy.

Jlexcndeckre 3aMMCTBOBAaHUS, KOTOpPHIE CO-
JIepKaT TEKCThl 3arOBOPOB, JOBOJIBHO MHOTOYHC-
JICHHBI, OHAKO OOJIBIIIMHCTBO M3 HHUX HAXOIHUTCS
Ha JTare YKOPCHEHUs B SI3bIKe-PELUIUEHTE, TOTIa
KakK B CHIOHTaHHOW pedr HH(POPMaHTa MIPUCYTCTBY-
IOT CJIOBA, 3aMMCTBOBaHHBIC M3 CEPOCKOTO SI3BIKA,
HaXOAAIIMECss Ha HAyaJlbHOM JTame ajanTalyy.
Kpome Toro, mpuBeneHHbIH (hparMeHT CIIOHTaH-
HOW pe4M JAEMOHCTPHPYET IMEePeKIIOueHHe KOIOB,
MPUMEPBI KOTOPOTO, €CTECTBEHHO, OTCYTCTBYIOT B
3aroBOpax.

Ha nam B3misia, 3aroBOpbl, OBITYIOIINE Y Bia-
x0B Boctounoit CepOun, Tpagumus UX Irepenadu
«T10 HACJIEZICTBY» OT CTAPIIMX JKEHIIUH K O0Jiee MOo-
JIOABIM U BOCTPEOOBAaHHOCTH YCIYT 3HAaXapOK-BO-
poxeit (vrdjitoare s. f. sg. m pl.) cnocoOCTBYIOT
COXPAHEHUIO MECTHBIX JHAJIEKTOB PYMBIHCKOTO
si3p1ka. OTHAKO STHMHU TEKCTaMH aKTUBHO BIJIAJCET
JIMIIB YacTh JKUTEINEH «BIAIICKUX» CEJ, TIOCKOIbKY
OHHU OTHOCATCS K CleUu(UYecKor KEHCKOH cyO-

KYyJBbTYype.
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Cnmcok cokpameHuii

ano. — anbaHcKuid
aHIVI. — aHIMACKUI
apr. — apro

apyM. — apyMBIHCKUI
oup. — Oenopycckuit
Oour. — Gonrapckuii
OyKB. — OyKBaJIbHO

BEHT. — BEHT'€PCKUIA
B.-JIyX. —
BEPXHEIYKULIKUI
TepM. — TeépMaHCKUI
Jiaj. — AUAICKTHBIN
JIp.-aHrI. —
JIpEBHEAHTIIUICKUN
JIp.-TepM. —
JpEBHErepMaHCKUU
JIp.-HCIL. -
JIpeBHEUCTaHACKUI
Ap.-pyc. —
JIPEBHEPYCCKUIA
JIp.-YelrL. —
JIPEBHEUYCILICKUI
HPOH. — UPOHUUECKOE
UTAJ. — UTAIBSTHCKHMA
JIaT. — JIATUHCKUM
MakeJl. — MaKeIOHCKHM
MEIJICHOPYM. —
MEIJICHOPYMBIHCKUIA
Hap. — HApOIHOE
H.-Tped. —
HOBOTPEUECKUI
H.-JIyXK. —

HIDKHEITY KUITKAN
HP30. — Hepa30OPUMBO
MEepeH. — IEPEHOCHOE
nonab. — nmonadckuii
MOJIbCK. — TOJIBCKUIA
MPOBAHC. —
MIPOBAHCANIbCKUI
MPOCT. —
MIPOCTOHAPOIHOE
pasr. — pa3roBOpHOE

PYM. — PYMBIHCKHIA
pyc. — pycckuit

cepb. — cepOCKkmi
cepboxopB. —
cepboxopBaTCKHMA
CJIOBEH. — CJIOBEHCKUU
CJIBL. — CJIOBAaLIKUI1

Cp.-rped. —
CpeHerpeyecKuit
CT.-CJIaB. —
CTapOCIaBAHCKUN
THUMOK. — THMOKCKHI
Typ. — TypELKHUI
YKp. — YKPauHCKUN
ycTap. — ycrapeBliee
bp. — dhpanIy3cKuit
IBITaH. — [BITAHCKUHI
YaKaB. — YaKaBCKHM
Yeml. — YSHICKHI
FOXKH.-pyC. —
FO’)KHOPYCCKUM

adj. — adjectivum

f. — femininum

m. — masculinum

n. —neutrum

pl. — plural

refl. — reflexivum

S. — substantivum

sg. — singular

trans. — transitivum
vb. — verbum

DEX — Dictionarul
explicativ al limbii
romane

MDA — Micul dictionar
academic

NODEX — Noul
dictionar explicativ al
limbii roméne

IIpumeyanus

! PymbIHOsI3bIYHBIE JKUTENU Boctounoit Cepbun u3-
pelKa UCTONB3YIOT TepMuH viahi (valahi) B xadecTBe ca-
MOHAa3BaHMS HapsAy C TEPMHHOM rumdni, OTHAKO KpaiHe
peIKo YHOTPEOSIOT CIIOBOCOYETAHHS «BIIAIICKUH SI3BIK)
W «MBI TOBOPUM TO-BJIAIICKI» — OOBIYHO TOBOPST vorbim
rumdnegste / rumdneagce («Mbl TOBOPUM TO-PYMBIHCKIY).
CrnoBocoderanue /imba viahd TpuMEHSIOT OOIIECCTBEHHEIC
JeSATeNH, YTBEP)KAAIOIINe, YTO 9TO OTACNIBHBIN S3bIK, a HE
JIMAJICKTHI PYMBIHCKOTO.

2 TepMuH yapanckuti TIPOUCXOAUT OT CaMOHA3BaHHS
tareni (Sg. fdrean, KOTOPOE, B CBOIO OY€pe[b, MPOU3OLLIO
OT Ha3BaHWs CTPaHBI, U3 KOTOPOH OHHU NPHOBU — Jara
Romaneasca (Oyxs. «PymbIHCKas ctpanay, Banaxust). B 00-
IIEPYMBIHCKOM 3HaYEHUN «KPECTHSIHE» B U3y9aEMOM PETHO-
HE 3TO CJIOBO HE yIOTpeOsieTCs.

3 HasBanume ToBOpa MPOM3OLUIO OT CJIOBA UNGUFeni
(sg. ungurean), WM3HA4YaNIbHO OOO3HAYABIICTO PYMBIH W3
TpaHcuIbBaHUH, TO €CTH C TEPPUTOPHH, BXOAUBILEH B IPO-
oM B cocraB Benrpum («Benrepckoii crpans» — Jara
Ungureasca).

4 HasBanus npa3nHukoB Ycrenus u Poxnectsa Boro-
POIHIIBL

5 B CTaHIapTHOM PYMBIHCKOM SI3bIKE OCHOBHOE 3Ha-
4yeHue cioBa livadd — QpykToBsIil can. B 3HaueHun ‘ceHo-
KOCHBIH JIyT” OHO yIoTpeOIIsieTCs B ONITEHCKUX M OaHATCKUX
roBopax (Scriban 1939; MDA 2010).

¢ B cTaHZapTHOM PYMBIHCKOM SI3bIKE OCHOBHOE 3HAYe-
HUe cioBa malin —aepemyxa (Prunus padus). Ml mpuBoanm
3Ha4Y€HHE, B KOTOPOM €r0 HUCIIOIB3YIOT MECTHBIE JKUTEIIH.

7 MBI IpHBOIMM 3HAaYECHHE, KOTOPOE HMEET ITO CIIOBO B
paccMaTtpuBaeMoM AuanekTe. Manblil akaieMUuueckui cio-
Bappb 2010 . maer Takue 3HAYCHWS JAHHOTO ciioBa: 1) Oep-
jora MenBenst, 2) Hopa, 3) aoxe (¢hur), 4) xunumie (dur.,
¢dam.), 5) mpubexure pazdoitaukos u 1p. (MDA 2010).

8 B Gonrapckuii sI3bIK 3TO CJIOBO, BO3MOXKHO, MPHIILIO
u3 pycckoro (cM. Peynuk.. ).
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